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AVANT-PROPOS

Le  présent amendement a  été  établ i  par l e  comi té  d 'études  1  de  l a  CEI :  Terminol ogie

Le  texte  de  cet amendement est i ssu  des  documents  su ivants:

FDI S Rapport d e vote

1 /221 3/FDI S 1 /2221 /RVD

Le  rapport de  vote  i nd iqué  dans  l e  tabl eau  ci -dessus  donne  toute  i n formati on  sur l e  vote  ayant
abouti  à  l 'approbati on  de  cet amendement.

Le  comi té  a  décidé  que  l e  contenu  de  cet amendem ent et de  l a  publ icati on  de  base  ne  sera
pas  modi fié  avant l a  date  de  stabi l i té  i nd i quée  sur l e  s i te  web  de  l a  CEI  sous
"h ttp: //webstore. i ec. ch"  dans  l es  données  rel atives  à  l a  publ icati on  recherchée.  A cette  date,
l a  publ i cati on  sera

•  recondui te,

•  supprim ée,

•  rem placée  par une  éd i ti on  révi sée,  ou

•  am endée.

_____________

FOREWORD

Thi s  amendm ent has  been  prepared  by IEC technical  commi ttee  1 :  Terminology

The  text of thi s  amendment i s  based  on  the  fol l owing  documents:

FDI S Report  on  voti ng

1 /221 3/FDI S 1 /2221 /RVD

Ful l  i nformation  on  the  voti ng  for the  approval  of th is  amendment can  be  found  i n  the  report
on  voti ng  i nd icated  i n  the above tabl e.

The  commi ttee  has  deci ded  that the  contents  of th i s  amendment and  the  base  publ icati on  wi l l
rem ain  unchanged  un ti l  the  stabi l i ty date  i nd icated  on  the  I EC web  s i te  under
"h ttp: //webstore. i ec. ch"  i n  the  data  rel ated  to  the  speci fic publ icati on.  At th i s  date,  the
publ i cati on  wi l l  be

•  reconfi rmed ,

•  wi thdrawn,

•  repl aced  by a  revised  edi ti on,  or

•  am ended .

_____________
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Section  1 31 -1 1  – Général i tés

Section  1 31 -1 1  – General

Remplacer les articles 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  à  131-11-45 par les
suivants:
Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  to 131-11-45 by the
following:
Pour l’article 131-11-44,  ces changements remplacent ceux qui ont été effectués dans
l’Amendement 1 :2008.
For entry 131-11-44,  these changes supersede those made by Amendment 1:2008.

1 31 -1 1 -26

phaseur, m

représentati on  d 'une  grandeur i n tégral e  s inusoïdal e  par une  grandeur compl exe  dont
l 'argument est égal  à  l a  phase  à  l 'origi ne  et  l e  modu l e  est égal  à  l a  valeur efficace  (1 03-02-03)

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  Pou r un e  g rand eur )()( 0cos2 Jw += tAta  l e  ph as eur es t 0jexp JA .  On  u ti l i se  sou ven t  l e

ph aseur d e cou ran t él ectri qu e I et l e  ph as eur d e tens i on  él ectri qu e U.

N ote  2  à  l ’ art i c l e:  La  représen tati on  sem bl abl e  où  l e  m odu le  es t  ég a l  à  l ' ampl i tud e  es t  parfoi s  auss i  appel ée
«  ph aseur » .  Voi r 1 03-07-1 4 .

N ote  3  à  l ’ art i c l e:  Un  ph as eur peu t  auss i  être  représ en té  g raph iqu em en t.

phasor

representati on  of a  si nusoi dal  i n tegral  quanti ty by a  complex quanti ty whose  argument i s
equal  to  the  i n i ti al  phase  and  whose  modul us  i s  equal  to  the  root-mean-square  val ue  (1 03-02-
03)

N ote  1  to  en try:  For a  q u an ti ty )()( 0cos2 Jw += tAta  the  ph as or i s 0jexp JA .  E l ectri c curren t ph as or I and

vol tag e ph as or U are  often  u s ed .

N ote  2  to  en try:  The  s im i l ar repres en tati on  wi th  th e  m odu l us  equ al  to  th e  am pl i tud e  i s  som etim es  al s o  cal l ed
"phas or" .  See  1 03-07-1 4 .

N ote  3  to  en try:  A ph asor can  al s o  be  represen ted  g raph ical l y.

ar للوجھ الفعالة  المركبة  القیمة 
de Zeiger,  m
es fasor
i t fasore
ja フェーザ
pl fazor
pt fasor
zh  相量
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1 31 -1 1 -30

p

puissance instantanée ,  f

pour un  b ipôl e,  él émentai re  ou  non,  de  bornes  A et  B,  produ i t  de  l a  tensi on  électrique ABu

entre  l es  bornes  et du  courant électrique i  dans l e  bi pôl e

iup ×= AB

où ABu est l ' i n tégral e  curvi l i gne  du  cham p él ectri que  de  A à  B  et où  l e  couran t dans  l e  b ipôl e

est posi ti f si  l e  sens  du  courant él ectrique  est de  A vers  B  et négati f si  son  sens  est de  B  vers
A

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  Le  s ens  du  cou ran t  él ectri qu e  es t  cel u i  d éfi n i  en  1 31 -1 1 -29.

N ote  2  à  l ’ art i c l e:  En  th éori e  d es  c i rcu i ts ,  l e  cham p  él ectri que  es t  g én éral em en t i rrotati onn el  et  par conséqu en t

BAAB vv -=u ,  où Av  et Bv  son t  respecti vem en t l es  poten ti el s  él ectri q u es  au x bornes  A et  B .

N ote 3  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té S I  coh éren te d e pu i ssance i ns tan tan ée es t l e  watt,  W .

instantaneous  power

for a  two-terminal  e lement or a  two-terminal  ci rcu i t  wi th  terminal s  A and  B,  product of the
vol tage ABu  between  the  terminals  and  the  el ectric current i  i n  the el ement or ci rcui t

iup ×= AB

where ABu  i s  the  l i ne  i n tegral  of the  el ectric fi el d  strength  from  A to  B ,  and  where  the  el ectric

current i n  the  el ement or ci rcu i t  i s  taken  posi tive  i f i ts  d i rection  i s  from  A to  B  and  negative  i f
i ts  d i recti on  i s  from  B  to  A

Note  1  to  en try:  The  d i recti on  of el ectri c  cu rren t  i s  as  defi ned  i n  1 31 -1 1 -29.

N ote  2  to  en try:  I n  c i rcu i t  theory th e  el ectri c  fi el d  s trength  i s  gen era l l y  i rrotati on al  and  thus BAAB vv -=u ,  wh ere

Av  an d Bv  are  th e  el ectri c  poten ti a l s  at  term ina l s  A and  B ,  respecti vel y.

N ote  3  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of i n s tan tan eous  power i s  watt,  W .

ar اللحظیة القدرة 
de Momentanlei stung  (bei  e inem  Zweipol ),  f; Momentanwert der Leistung  (bei  ei nem

Zweipol ),  m
es potencia  instantánea
i t potenza istantanea
ja 瞬時電力
pl moc chwi lowa ,  <dwój nika  l ub  dwój n ika  el ementarnego>
pt potência  instantânea
zh  瞬时功率
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1 31 -1 1 -39

S

puissance complexe, f
puissance complexe apparente, f

en  rég ime  s i nusoïdal ,  produ i t  du  phaseur U représentant l a  tensi on  él ectri que  aux bornes
d ’un  bi pôl e  l i néai re,  él émentai re  ou  non ,  et  du  conj ugué  du  phaseur I représentant l e  courant
él ectri que  dans  l e  bipôl e

S U I= *

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  La  pu i ssance  compl exe  es t  ég al e  à jP Q+ ,  où P  es t l a  pu i ssance acti ve et Q  l a  pu i ssance

réacti ve.

N ote 2  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te d e pu i ssance compl exe es t l e  vol tampère,  VA.

complex power
complex apparent  power

under si nusoi dal  condi ti ons,  product of the  phasor U representi ng  the  vol tage  between  the
terminal s  of a  l i near two-terminal  e lement or two-termi nal  ci rcu i t  and  the  com plex con jugate  of
the  phasor I representi ng  the el ectri c current i n  the el ement or ci rcui t

S U I= *

Note  1  to  en try:  Compl ex power i s  equ al  to jP Q+ ,  wh ere P  i s  acti ve  power an d Q  i s  reacti ve  power.

Note  2  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  for compl ex power i s  vol tampere,  VA.

ar المركبة المركبة; القدرة  ھریة  الظا القدرة 
de komplexe  Leistung ,  f; komplexe Schein leistung ,  f
es potencia  complej a
i t potenza  complessa; potenza  complessa  apparente
ja 複素電力 ; 複素皮相電力
pl moc zespolona
pt potência complexa ; potência aparente complexa
zh  复功率 ; 复视在功率

1 31 -1 1 -41

S

puissance apparente, f

produ i t  des  val eurs  effi caces  de  l a  tensi on  él ectrique U aux bornes  d ’un  bi pôl e,  él émentai re
ou  non ,  et du  courant él ectri que I dans l e  bi pôl e

S UI=

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  E n  rég im e  s i nusoïd al ,  l a  pu i ssance  apparen te  es t  l e  modu l e  d e  l a  pu i ssance  compl exe S ,  s oi t

SS = .

N ote 2  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té S I  coh éren te d e pu i ssance apparen te es t l e  vol tampère,  VA.

apparent power

product of the  rms  vol tage U between  the  terminals  of a  two-terminal  el ement or two-termi nal
ci rcu i t and  the rms el ectri c current I i n  the  el ement or ci rcu i t

S UI=

N ote  1  to  en try:  U nd er s i nusoid al  con d i ti ons ,  the  apparen t  power i s  the  m odu lus  of the  compl ex power S ,  thus

SS = .

Note  2  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  for apparen t  power i s  vol tampere,  VA.
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– 6  – 60050-1 31  Amend.  2  © I EC:201 3

ar ھریة الظا القدرة 
de Scheinlei stung ,  f
es potencia  aparente
i t potenza  apparente
ja 皮相電力
pl moc pozorna
pt potência  aparente
zh  视在功率 ; 表观功率

1 31 -1 1 -42

P

puissance active, f

en  régime  périod i que,  moyenne,  sur une  péri ode T,  de  l a  pui ssance  i nstantanée p

P
T

p t
T

= ò
1

d
0

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  En  rég i m e  s i nus oïd al ,  l a  pu i ssance  acti ve  es t  l a  parti e  réel l e  d e  l a  pu i ssance  compl exe  S,  s oi t

SP Re= .

N ote 2  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te d e pu i ssance acti ve es t l e  watt,  W .

active  power

under peri odic condi ti ons,  m ean  val ue,  taken  over one  peri od T,  of the  i nstantaneous  power p

P
T

p t
T

= ò
1

d
0

N ote  1  to  en try:  U nd er s i nusoid al  cond i ti ons ,  th e  acti ve  power i s  the  rea l  part  of the  compl ex power S,  thus

SP Re= .

Note  2  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  for acti ve  power i s  watt,  W .

ar الفعالة القدرة 
de Wirklei stung ,  f
es potencia  activa
i t potenza  attiva
ja 有効電力
pl moc czynna
pt potência  activa
zh  有功功率
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1 31 -1 1 -43

~Q

Q ¢

puissance non  active, f

pour un  bi pôle,  él émentai re  ou  non,  en  régim e  péri odi que,  grandeur égale  à  l a  raci ne  carrée
de  l a  d i fférence  des  carrés  de  l a  pu i ssance  apparente S et de l a  pu i ssance active  P

Q S P~ = -2 2

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  En  rég im e  s i nusoïd al ,  l a  pu i ssance  n on  act i ve  es t  l a  val eu r abs olu e  d e  l a  pu i ssance  réacti ve Q

ou  d e  l a  parti e  i m ag i n ai re  d e  l a  pu i ssance  compl exe S,  soi t SQQ Im~ == .

N ote  2  à  l ’ art i c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te  d e  pu i ssance  n on  acti ve  es t  l e  vo l tampère,  VA.  Le  n om  spécial  " var"  et  s on
symbol e  " var"  son t  auss i  u ti l i sés .  Voi r 1 31 -1 1 -45.

non-active power

for a  two-terminal  el ement or a  two-terminal  ci rcui t  under periodi c condi ti ons,  quanti ty equal  to
the  square  root of the  d i fference  of the  squares  of the  apparent power S  and  the  active  power
P

Q S P~ = -2 2

N ote  1  to  en try:  Und er s i nus oid al  cond i ti ons ,  th e  n on -acti ve  power i s  the  absol u te  val u e  of th e  reacti ve  power Q  or

the i m ag in ary part of the compl ex power S,  thus SQQ Im~ == .

N ote  2  to  en try:  Th e  coh eren t  S I  u n i t  for n on -acti ve  power i s  vo l tampere,  VA.  The  special  n am e  " var"  and  i ts
symbol  "var"  are  al s o  u sed .  S ee  1 31 -1 1 -45.

ar الفعالة غیر  المطلقة للقدرة  القیمة 
de Gesamtbl indlei stung ,  f
es potencia  no  activa
i t potenza non  atti va
ja 無効電力
pl moc bierna  całkowi ta; moc n ieaktywna
pt potência  não-activa
zh  非有功功率
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1 31 -1 1 -44

Q

puissance réactive, f

pour un  b ipôle  l i néai re,  él émentai re  ou  non,  en  rég ime  sinusoïdal ,  grandeur égale  au  produi t
de  l a  pu i ssance  apparente S et  du  si nus  du  déphasage  tension-courant j

jsinSQ =

N ote 1  à  l ’ arti c l e:  La pu i ssance réacti ve es t l a  parti e  i m ag in ai re  d e l a  pu i ssance compl exe S,  soi t SQ Im= .  S a

val eur abs olu e es t ég al e  à  l a  pu i ssance n on  acti ve,  s oi t ~QQ = .

N ote 2  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té S I  coh éren te d e pu i ssance réacti ve es t l e  vol tampère,  VA.  Le n om spéci al  var et s on
symbol e  var son t  auss i  u ti l i sés .  Voi r 1 31 -1 1 -45.

reactive  power

for a  l i near two-terminal  el ement or two-termi nal  ci rcui t,  under s inusoi dal  cond i tions,  quanti ty
equal  to  the  product of the  apparent power S and  the si ne of the d i spl acement angl e j

jsinSQ =

N ote  1  to  en try:  The  reacti ve  power  i s  the  im ag in ary  part  of  the  compl ex  power S,  thus SQ Im= .  I ts  absolu te  val u e

i s  equ al  to  th e  non -acti ve  power,  thus ~QQ = .

N ote  2  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  for reacti ve  power i s  vol tampere,  VA.  The  special  n am e  var and  i ts  symbol  var
are  al s o  u s ed .  S ee  1 31 -1 1 -45.

ar الفعالة غیر  القدرة  متجھ 
de Bl ind lei stung ,  f
es potencia  reactiva
i t potenza reattiva
ja 無効電力
pl moc bierna
pt potência  reactiva
zh  无功功率

1 31 -1 1 -45

var

var, m

nom  spéci al  du  vol tam père  dans  l e  cas  de  l a  pu i ssance  non  active  et de  l a  pu i ssance
réactive,  soi t  1  var : =  1  VA

var

special  name of the  vol tam pere  i n  the  case  of non-active  power and  reactive  power,  thus
1  var : =  1  VA

ar الفعالة;فار غیر  القدرة  قیاس  وحدة 
de Var,  n
es var
i t var
ja バール
pl war
pt var
zh  乏

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60050-1 31  Amend.  2  © I EC:201 3 – 9  –

Ajouter,  après l’article 131-11 -56,  ajouté dans l’Amendement 1 ,  les nouveaux articles
suivants:
Add,  after entry 131-11-56,  added by Amendment 1 ,  the following new entries:

1 31 -1 1 -57

W

énergie active, f

i ntégral e  de  l a  pui ssance  i nstantanée p  sur un  i n terval l e  de temps ],[ 21 tt

ò= 2

1
d

t

t
tpW

Note  1  à  l ’ arti c l e:  L ’ u n i té  S I  coh éren te  d ’ én erg i e  acti ve  es t  l e  j ou l e ,  J .  U ne  au tre  u n i té  es t  l e  watth eu re  (1 31 -1 1 -58) .
Son  mu l ti p l e  ki l owatth eure,  kW h ,  es t  com mun ém ent u ti l i s é  pou r factu rer l es  consom m ateurs  d ’ én erg i e  él ectri qu e  et
es t  d onc i nd i qu é  su r l es  compteurs  d ’ én erg i e  él ectri qu e.

active  energy

i ntegral  of the  i nstantaneous  power p  over a  time in terval ],[ 21 tt

ò= 2

1
d

t

t
tpW

N ote  1  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of acti ve  en erg y i s  j ou l e,  J .  Anoth er un i t  i s  watt  h ou r ( 1 31 -1 1 -58) .  I ts  mu l ti p l e
ki l owatt  h ou r,  kW h ,  is  common l y u s ed  for b i l l i ng  consum ers  of el ectri c  en erg y and  i s  therefore  i nd i cated  on  el ectri c
en erg y meters .

ar الفع الةالطاقة 
de Wirkarbei t ,  f; Wirkenerg ie ,  f
es energía  activa
i t energia  atti va
ja 有効エネルギー
pl energia  czynna
pt energ ia  activa
zh  有功电能量 ; 有功电能

1 31 -1 1 -58

Wh

wattheure,

un i té  d ’énerg ie  active  en  dehors  du  SI :  1  Wh:=  3  600  J

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  Le  mu l ti p l e  ki l owatth eure,  kW h ,  es t  com mun ém ent u ti l i s é  pou r factu rer l es  consom m ateurs
d ’ én erg i e  él ectri qu e  et  es t  d onc i nd i qu é  su r l es  compteurs  d ’ énerg i e  él ectri qu e.

watt hour

non-SI  un i t  of active  energy:  1  Wh:=  3  600  J

N ote  1  to  en try:  The  mu l ti p l e  ki l owatt  h ou r,  kW h ,  is  comm on l y u s ed  for b i l l i ng  consum ers  of el ectri c  en erg y and  i s
therefore i nd i cated  on  el ectri c en erg y m eters .

ar الطاقة;وات.ساعة  قیاس  وحدة 
de Wattstunde ,  f
es vatio  hora
i t wattora
ja 電力量
pl watogodzina
pt watt  hora
zh  瓦特小时 ; 瓦时
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Section  1 31 -1 2  – Él éments  de  ci rcu i t et  l eurs  caractéristiques

Section  1 31 -1 2  – Ci rcu i t el ements  and  thei r characteristics

Remplacer les articles 131-12-04,  131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,
131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  à  131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131-12-51 ,
131-12-53 par les suivants:
Replace the entries 131-12-04,  131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-
12-28,  131-12-29,  131-12-41  to 131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131-12-51 ,  131-
12-53 by the following:
Pour les articles 131-12-04,  131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-43 et 131-
12-51 ,  ces changements remplacent ceux qui ont été effectués dans l’Amendement 1:2008.
For entries 131-12-04,  131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-43 and 131-12-
51 ,  these changes supersede those made by Amendment 1 :2008.

1 31 -1 2-04

R

résistance,  f

pour un  bi pôle  rési sti f,  élém entai re  ou  non ,  de  bornes  A et  B,  quoti ent de  l a  tensi on  él ectrique
(1 31 -1 1 -56) ABu  en tre  l es  bornes  par l e  courant él ectri que i  dans  l e  bi pôl e

i

u
R AB
=

où  l e  courant est posi ti f si  l e  sens  du  courant est de  A vers  B  et négati f si  son  sens  est de  B
vers  A

N ote 1  à  l ’ arti c l e:  U n e rés i s tance n e peu t pas être  n ég ati ve.

N ote  2  à  l ’ art i c l e:  Le  term e  «  rés i s tance  »  d és ign e  auss i  el l i pti qu em en t l a  rés i s tance  en  cou ran t  al tern ati f (1 31 -1 2-
45) .

N ote  3  à  l ’ art i c l e:  En  français ,  l e  term e  «  rés i s tance  »  d és ign e  auss i  u n  d i spos i ti f,  en  ang l a i s  «  res i s tor »  ( voi r 1 51 -
1 3-1 9) .

N ote 4  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te d e rés i s tance es t l ’ oh m, W .

resistance

for a  resi stive  two-terminal  e lement or two-terminal  ci rcu i t  wi th  termi nal s  A and  B,  quoti ent of
the  vol tage  (1 31 -1 1 -56) ABu  between  the  terminal s  by the  electric current i  i n  the  el ement or

ci rcu i t

i

u
R AB
=

where  the  el ectri c current i s  taken  posi tive  i f i ts  d i rection  i s  from  A to  B  and  negative  i f i ts
d i recti on  i s  from  B  to  A

N ote  1  to  en try:  A res i s tance  can n ot  be  n eg ati ve.

N ote  2  to  en try:  The  term  " res i s tance"  i s  al s o  a  short  term  for “ res i s tance  to  al tern ati n g  cu rren t”  ( 1 31 -1 2-45) .

N ote  3  to  en try:  I n  French ,  the  term  " rés i s tance"  a l s o  d en otes  a  d evice,  i n  Eng l i sh  " res i s tor"  (see  1 51 -1 3-1 9) .

N ote  4  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of res i s tance  i s  oh m , W .

ar التیار;المقاومة مقاومة 
de Widerstandswert,  m ; Widerstand ,  m ; Resistanz  (1 ) ,  f
es resistencia
i t resistenza
ja 抵抗,  <関連エントリ ー :  1 31 -1 2-45>
pl rezystancja ; opór elektryczny
pt resistência
zh  电阻 ,  <相关条目 : 1 31 -1 2-45>
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1 31 -1 2-06

G

conductance ,  f

pour un  bi pôle  rési sti f,  élémentai re  ou  non ,  de  bornes  A et  B,  quoti ent du  courant él ectri que i

dans  l e  bi pôle  par l a  tensi on  él ectrique ABu  (1 31 -1 1 -56)  en tre  l es  bornes

ABu

i
G =

où  l e  courant est posi ti f si  l e  sens  du  courant est de  A vers  B  et négati f si  son  sens  est de  B
vers  A

N ote 1  à  l ’ arti c l e:  La  conductance d 'un  b i pôl e  es t l ' i n verse d e sa  rés i s tance.

N ote  2  à  l ’ art i c l e:  Le  term e  «  conductance  »  d és ign e  auss i  el l i pti qu em en t l a  conductance  en  cou ran t  a l tern ati f (1 31 -
1 2-53) .

N ote 3  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te d e rés i s tance es t l e  s i em ens ,  S .

conductance

for a  resi stive  two-terminal  e lement or two-terminal  ci rcu i t  wi th  termi nal s  A and  B,  quoti ent of
the el ectri c current i  i n  the  el ement or ci rcu i t  by the  vol tage ABu  ( 1 31 -1 1 -56)  between  the

terminal s

ABu

i
G =

where  the  el ectri c current i s  taken  posi tive  i f i ts  d i rection  i s  from  A to  B  and  negative  i f i ts
d i recti on  i s  from  B  to  A

N ote  1  to  en try:  The  conductance  of an  el em en t or c i rcu i t  is  the  i n verse  of i ts  res i s tance.

N ote  2  to  en try:  The  term  "cond uctance"  i s  al so  a  sh ort  term  for “con ductance  to  al tern at i ng  cu rren t”  ( 1 31 -1 2-53) .

N ote  3  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of conductance  i s  s i em ens ,  S .

ar الكھربائى;الموصلیة التیار  على توصیل  القدرة 
de Lei twert,  m ; Konduktanz  ( 1 ),  f
es conductancia
i t conduttanza
ja コンダクタンス ,  <関連エントリ ー :  1 31 -1 2-53>
pl konduktancj a; przewodność el ektryczna
pt condutância
zh  电导 ,  <相关条目 :  1 31 -1 2-53>
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1 31 -1 2-1 3

C

capaci té ,  f

pour un  bi pôle  capaci ti f de  bornes  A et B ,  quoti en t de  l a  charge  él ectri que q  en  A par l a
tensi on  él ectrique  (1 31 -1 1 -56) ABu  entre  l es  bornes

ABu

q
C =

où  l e  si gne  de  l a  charge  él ectri que  est déterminé  en  prenant,  dans  l ’ i n tégrale  par rapport au
temps  qu i  défin i t  cette  charge,  l e  courant él ectri que  posi ti f si  l e  sens  du  courant est de  A vers
B  et  négati f si  son  sens  est de  B  vers  A

N ote 1  à  l ’ arti c l e:  U n e capaci té  n e peu t pas être n ég at i ve.

N ote 2  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te d e capaci té  es t l e  farad ,  F .

capaci tance

for a  capaci tive  two-terminal  el ement wi th  terminals  A and  B,  quoti en t of the  el ectric charge q

at A by the  vol tage  (1 31 -1 1 -56) ABu  between  the  terminals

ABu

q
C =

where  the  sign  of the  el ectric charge  i s  determined  by taki ng  the  el ectric current i n  the  time
i ntegral  defin i ng  th i s  charge  as  posi tive  i f i ts  d i rection  i s  from  A to  B  and  negative  i f i ts
d i recti on  i s  from  B  to  A

N ote 1  to  en try:  A capaci tance cann ot be n eg at i ve.

N ote  2  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of capaci tance  i s  farad ,  F .

ar المكثف;السعویة سعویة 
de Kapazi tät,  f
es capacidad
i t capaci tà
ja 静電容量
pl pojemność
pt capacidade
zh  电容
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1 31 -1 2-1 7

Y

flux total i sé,  m

<théori e  des  ci rcu i ts>  i n tégrale  de  l a  tensi on  é lectri que ABu  (1 31 -1 1 -56)  entre  deux bornes  A

et B  d ’un  bipôl e  ou  d ’un  mul ti pôle

ò=

t

t

utΨ

0

d)()( AB tt

où 0t  est un  i nstant quelconque  avant l a  première  al imentati on  en  énerg i e  él ectri que

N ote  1  à  l ’ arti c l e:  Le  concept  n ' es t  u ti l e  q u e  d ans  l e  cas  d 'un  é l émen t i n d ucti f.

N ote  2  à  l ’ arti c l e:  La  d éfi n i ti on  du  fl u x  total i s é  en  th éori e  d es  c i rcu i ts  es t  compati b l e  avec l a  d éfi n i ti on  pl us  g én éral e
1 21 -1 1 -24  d onn ée  en  él ectrom ag n éti sm e.  Le  fl ux total i s é  en  th éori e  d es  c i rcu i ts  es t  obtenu  en  i n vers an t  l a
procédure  d e  cal cu l  d e  l a  tens i on  i n du i te  (1 21 -1 1 -2 8).

l i nked  flux

<ci rcu i t  theory>  time  i ntegral  of the  vol tage ABu  (1 31 -1 1 -56)  between  two  terminals  A and  B  of

a  two-terminal  or n -terminal  el ement

ò=

t

t

utΨ

0

d)()( AB tt

where 0t  i s  any i nstant before  the  fi rst  suppl y of el ectric energy

Note  1  to  en try:  The  concept i s  on l y  u s efu l  i n  th e  cas e  of an  i n ducti ve  el em en t.

N ote  2  to  en try:  Th e  d efi n i ti on  of l i nked  fl ux i n  c i rcu i t  theory i s  cons i s ten t  wi th  th e  m ore  g en eral  d efi n i ti on  1 2 1 -1 1 -
24  g i ven  i n  e l ectrom agn eti sm .  Th e  l i n ked  fl u x i n  c i rcu i t  theory i s  d escribed  by i n verti ng  th e  procedure  for
calcu lati ng  i nduced  vol tag e  (1 21 -1 1 -28) .

ar متواصل فیض 
de verketteter Fluss  ( i n  der Netzwerktheori e),  m
es flu jo concatenado
i t flusso  concatenato
ja 鎖交磁束
pl strumień  skojarzony,  <w teori i  obwodów>
pt fluxo total izado
zh  磁通链 ; 磁链
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1 31 -1 2-1 9

L

inductance, f

pour un  bi pôle  i nducti f de  bornes  A et  B ,  quoti ent du  fl ux total i sé Y  en tre  l es  bornes  par l e
courant électrique i  dans  l e  bi pôle

i

Ψ
L =

où  l e  si gne  du  fl ux total i sé  est détermi né  en  prenant l a  tension  él ectri que,  dans  l ' i ntégral e  qui
l e  défin i t,  comme l a  d i fférence  des  potentiel s  él ectri ques  en  A et B  et  où  l e  courant est pris
posi ti f si  l e  sens  du  courant est de  A vers  B  et négati f si  son  sens  est de  B  vers  A

Note  1  à  l ’ arti c l e:  U n e  i n d uctance  n e  peu t  pas  être  n ég ati ve.

N ote  2  à  l ’ art i c l e:  En  français ,  l e  term e  «  i nductance  »  d és i g ne  auss i  el l i pti qu em en t un e  bobin e  d ’ i nductance,  en
an g l ai s  «  i nductor »  ( 1 5 1 -1 3-25).

N ote  3  à  l ’ art i c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te  d e  l ’ i nd uctance  es t  l e  h enry,  H .

inductance

for an  i nductive  two-termi nal  e lement wi th  terminals  A and  B,  quoti en t of the  l i nked  fl ux Y
between  the  terminals  by the  el ectri c current i  i n the el ement

i

Ψ
L =

where  the  sign  of the  l i nked  fl ux i s  determined  by taki ng  the  vol tage,  i n  the  time  i n tegral
defi n ing  i t,  as  the  di fference  of the  el ectric potential s  at terminal s  at  A and B,  and  where  the
current i s  taken  as  posi tive  i f i ts  d i recti on  i s  from  A to  B  and  negative  i f i ts  d i recti on  i s  from  B
to  A

N ote  1  to  en try:  An  i nductance  cann ot  be  n eg ati ve.

N ote  2  to  en try:  I n  French ,  th e  term  “ i n ductance”  i s  al s o  a  short  term  for “b obi n e  d ’ i nductance” ,  i n  Eng l i sh
“ i nductor”  (1 51 -1 3-25) .

N ote  3  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of i n ductance  i s  henry,  H .

ar الملف;الحثیة حثیة 
de Induktivi tät,  f
es inductancia
i t induttanza
ja インダクタンス
pl indukcyjność
pt indutância; indu tividade
zh  电感
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1 31 -1 2-22

tension  de  source, f
DÉCONSEI LLÉ:  force électrom otri ce,  f

tensi on  aux bornes  d ’une  source  i déal e  de  tensi on

N ote 1  à  l ’ arti c l e:  Pour u n e s ource d e tens i on  réel l e ,  l a  tens ion  d e s ou rce es t l a  tens i on  él ectri qu e en tre l es d eu x
born es en  l ’ absence d e cou ran t él ectri qu e à  travers l a  sou rce.

source vol tage
source tension
DEPRECATED:  electromotive  force

vol tage  between  the  termi nal s  of an  i deal  vol tage  source

N ote  1  to  en try:  For  a  rea l  vol tag e  s ou rce,  th e  s ou rce  vol tag e  i s  the  vol tag e  between  th e  two  term in al s  wh en  th ere
i s  no  el ectri c  cu rren t  th rough  th e  sou rce.

ar المصدر جھد 
de Quel lenspannung ,  f;  el ektromotori sche Kraft,  f (abgel ehnt)
es tensión  de  (una)  fuente;  fuerza  el ectromotriz  (desaconsej ado)
i t tensione  d i  sorgente
ja 電圧源
pl napięcie  źródłowe;  si ła  el ektromotoryczna ,  <deprecated>
pt tensão de  fon te
zh  电源电压 ; 电动势 (拒用 )

1 31 -1 2-28

Rm

R

réluctance, f

pour un  él ément réluctant,  quoti en t de  l a  tensi on  m agnéti que Vm  par l e  fl ux magnéti que F

R
V

m =
m

F
N ote 1  à  l ’ arti c l e:  La  rél uctance es t l ’ i n verse d e l a  perm éance.

N ote  2  à  l ’ art i c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te  d e  rél uctance  es t  l e  h enry à  l a  pu i ssance  m oins  un ,  H -1 .

reluctance

for a  rel uctant el ement,  quoti ent of the  magnetic tensi on Vm  by the  magnetic fl ux F

R
V

m =
m

F
N ote  1  to  en try:  The  rel uctance  i s  th e  reciprocal  of the  perm eance.

N ote  2  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of rel uctance  i s  h en ry to  the  power m i nus  on e,  H -1 .

ar ممانعة حثیة
de Reluktanz,  f; magneti scher Widerstand ,  m
es reluctancia
i t ri lu ttanza
ja リ ラクタンス
pl reluktancja ; opór magnetyczny
pt relutância
zh  磁阻
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1 31 -1 2-29

L

perméance, f

pour un  él ément réluctant,  quoti ent du  fl ux magnétique F  par l a  tensi on  magnétique mV

L
F

=

Vm

N ote 1  à  l ’ arti c l e:  La  perm éance es t l ' i n verse d e l a  rél uctance.

N ote 2  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te d e perm éance es t l e  h enry,  H .

N ote  3  à  l ’ art i c l e:  D ans  un  c i rcu i t  éq u i val en t  él ectri qu e,  l es  perm éances  son t  représ en tées  par d es  conductances ,
l es fl ux m agn éti q u es par d es couran ts él ectri qu es et l es  tens i ons m ag n éti qu es par d es tens ions él ectri qu es .

permeance

for a  rel uctant el ement,  quoti ent of the magnetic flux F  by the  magneti c tensi on mV

L
F

=

Vm

N ote  1  to  en try:  The  perm eance  i s  the  reciprocal  of the  rel uctance.

N ote  2  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of perm eance  i s  hen ry,  H .

N ote  3  to  en try:  I n  an  el ectri c  equ i val en t  ci rcu i t,  the  perm eances  are  repres en ted  by  conductances ,  mag n eti c  fl uxes
by el ectri c  cu rren ts  an d  magn eti c  tens i ons  by vol tag es .

ar النفاذیة
de Permeanz,  f; magnetischer Leitwert,  m
es permeancia
i t permeanza
ja パーミ アンス
pl permeancja; przewodność magnetyczna
pt permeância
zh  磁导
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1 31 -1 2-41

kij

k

facteur de couplage inductif, m
facteur de couplage, m

rapport de  l a  val eur absol ue  de  l a  perméance  mutuel le L ij  de  deux é lém ents  de  ci rcu i t i  e t j

à  l a  moyenne  géométri que  de  l eurs  perméances  propres L ii  et L jj

kij
ij

ii jj

=

L

L L

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  Le  facteu r d e  coupl ag e  i nducti f peu t  auss i  être  exprim é  par

k
L

L L
ij

ij

ii jj

=

où Lii  et L jj  son t  l es  i nductances  propres  des  él ém en ts  et Lij  l eu r i ndu ctance  mu tu el l e.

inductive coupl ing  factor
coupl ing  factor

ratio  of the  absol ute  val ue  of the  mutual  permeance L ij  rel ated  to  two  ci rcu i t  elements i  and j

to  the  geometric average  of thei r sel f-permeances L ii  and L jj

kij
ij

ii jj

=

L

L L

N ote  1  to  en try:  The  i nducti ve  coupl i ng  factor can  al so  be  expressed  as

k
L

L L
ij

ij

ii jj

=

wh ere Lii  an d L jj  are th e sel f- i nductances of th e el em ents an d Lij  th ei r mu tu al  i nductance.

ar تقارن;معامل تقارن حثى معامل 
de induktiver Kopplungsgrad ,  m ; Kopplungsgrad ,  m
es factor de  acoplamiento  inductive; factor de  acoplamiento
i t fattore d i  accoppiamento indu tti vo ; fattore d i  accoppiamento
ja 誘導性結合係数; 結合係数
pl współczynnik sprzężenia indukcyjnego ; współczynnik sprzężen ia
pt factor de acoplamento indu tivo ; factor de  acoplamento
zh  感应耦合因数 ; 耦合因数
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1 31 -1 2-42

s ij

s

facteur de d i spersion  inductive, m
facteur de  d i spersion , m

com plément à  un  du  rapport du  carré  de  l a  perméance  mutuel l e L ij  rel ative à  deux él éments

de  ci rcu i t i  et j  au  produ i t  de  l eurs  perméances  propres L ii  et L jj

s ij
ij

ii jj

= -1
2L

L L

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  Le  facteu r d e  d i spers ion  i nducti ve  es t  l i é  au  facteu r d e  coupl ag e  i nducti f kij par l a  formu l e:

kij ij
2 = -1 s

inductive  l eakage factor
leakage factor

d i fference  between  one  and  the  ratio  of the  square  of the  mutual  permeance L ij  re lated  to

two  ci rcu i t  elements i  and j  to  the  product of thei r sel f-permeances L ii  and L jj

s ij
ij

ii jj

= -1
2L

L L

N ote  1  to  en try:  The  i nducti ve  l eakag e  factor i s  rel ated  to  the  i nducti ve  coupl i ng  factor kij  by th e form u l a:

kij ij
2 = -1 s

ar معامل تسرب;ب حثىمعامل تسر
de induktiver Streufaktor,  m ; Streufaktor,  m
es factor de d ispersión  inductive ; factor de d ispersión
i t fattore d i  d i spersione indu tti vo ; fattore d i  d i spersione
ja 誘導性漏れ係数; 漏れ係数
pl współczynnik rozproszenia  indukcyjnego ; współczynnik rozproszenia
pt factor de d ispersão indutivo
zh  漏磁因数
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1 31 -1 2-43

Z

impédance,  f
impédance complexe ,  f

pour un  b ipôle  l i néai re  passi f,  élém entai re  ou  non ,  de  bornes  A et B ,  en  rég ime  si nusoïdal ,
quoti en t du  phaseur ABU représentan t l a  tension  é lectri que  (1 31 -1 1 -56)  en tre  l es  bornes  par

l e  phaseur I représentant l e  courant él ectri que  dans  l e  b ipôl e

I

U
Z AB
=

où  l a  tensi on  sinusoïdal e BAAB vv -=u représentée  par l e  phaseur
AB

U  est l a  d i fférence  des

potenti el s  électriques Av  en  A  et Bv  en  B,  et où  l e  courant si nusoïdal  représenté  par l e

phaseur I est posi ti f si  son  sens  est de  A vers  B  et négati f si  son  sens  est de  B  vers  A

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  L ’ i mpéd ance  d 'un  b i pôl e  es t  l ’ i n vers e  d e  son  ad mi ttance.  E l l e  es t  ég al e  à
jjej ZXRZ =+= ,  où R

es t l a  rés i s tance en  couran t al tern ati f, X es t l a  réactance, Z es t l ’ impéd ance apparen te et φ  es t l e  déph as ag e
tens i on -couran t.

N ote 2  à  l ’ arti c l e:  Avec u n  qu al i fi cati f conven abl e,  l e  m ot im péd ance es t u ti l i sé  pou r form er d es term es compos és
dés ign an t  d es  g rand eurs  de  m êm e  n atu re  qu ’ un e  i mpéd ance,  par exempl e:  im péd ance  d e  trans fert,  impéd ance
caractéri s ti qu e.

N ote  3  à  l ’ art i c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te  d ’ impéd ance  es t  l ’ ohm , W .

impedance
complex impedance

for a  passive  l i near two-terminal  el ement or two-termi nal  ci rcui t  wi th  terminal s  A and  B  under
si nusoi dal  condi ti ons,  quotien t of the  phasor ABU  representi ng  the  vol tage  (1 31 -1 1 -56)

between  the  terminal s  by the  phasor I representi ng  the  electric current i n  the  el ement or
ci rcu i t

I

U
Z AB
=

where  the  si nusoi dal  vol tage BAAB vv -=u represented  by the  phasor ABU  i s  the  d i fference

of the el ectri c potenti al s Av  a t  A and Bv  a t  B,  and  where  the  s inusoi dal  el ectri c curren t

represented  by the  phasor I i s  taken  posi tive  i f i ts  d i rection  i s  from  A to  B  and  negative  i f i ts
d i recti on  i s  from  B  to  A

N ote  1  to  en try:  The  imped ance  of an  el em ent or c i rcu i t  i s  the  i n vers e  of i ts  ad m i ttance.  I t  i s  equ al  to

jjej ZXRZ =+= ,  wh ere R  i s  res i s tance  to  al tern ati n g  cu rren t, X i s  reactance, Z i s  apparen t im ped ance,  an d φ  i s

d i sp lacem en t ang l e.

N ote  2  to  en try:  W i th  a  su i tab l e  q u al i fi er,  th e  word  imped ance  i s  u sed  to  form  compos i te  terms  des i gn ati ng
qu an ti t i es of th e sam e ki nd  as im ped ance,  e. g . :  trans fer imped ance,  ch aracteri s ti c imped ance.

Note  3  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of imped ance  i s  ohm , W .

ar المركبة;المعاوقة المعاوقة 
de Impedanz ,  f; komplexe  Impedanz,  f
es impedancia; impedancia  compleja
i t impedenza ; impedenza  complessa
ja インピーダンス ; 複素インピーダンス
pl impedancja; impedancja  zespolona
pt impedância; impedância  complexa
zh  阻抗 ; 复阻抗
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1 31 -1 2-45

R

résistance  en  courant  al ternati f,  f
résistance,  f

parti e  réel l e  d ’ une  impédance Z

)(Re ZR =

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  Le  term e  «  rés i s tance  »  a  u n  sens  apparen té  en  1 31 -1 2-04.

resistance  to  al ternating  current
resistance

real  part  of an  impedance Z

)(Re ZR =

N ote  1  to  en try:  The  term  " res i s tance"  h as  a  rel ated  mean i ng  i n  1 31 -1 2-04 .

ar المتردد للتیار  المقاومة;مقاومة 
de Wirkwiderstand ,  m ; Resistanz  (2) ,  f
es resistencia  en  corri en te  al terna; resistencia
i t resistenza in  corrente  al ternata ; resistenza
ja 交流に対する抵抗; 抵抗,  <関連エントリ ー :  1 31 -1 2-04>
pl rezystancja przy prądzie przemiennym ; rezystancja
pt resistência  à  corrente  al ternada
zh  交流电阻 ; 电阻 ,  <相关条目 :  1 31 -1 2-04>

1 31 -1 2-46

X

réactance, f

parti e  im agi nai re  d ’une  impédance Z

)(mI ZX =

N ote  1  à  l ’ arti c l e:  La  réactance  d ’ u n  ci rcu i t  réson an t  séri e  es t
C

LX
w

w
1

-= ,  où L  es t  l ’ i nductance, C  es t  l a  capaci té

et w  es t  l a  pu l s ati on .

reactance

imagi nary part of an  impedance Z

)(mI ZX =

N ote 1  to  en try:  Th e reactance of a  seri es -res on an t c i rcu i t i s
C

LX
w

w
1

-= ,  wh ere L  i s  i nductance, C  i s

capaci tance,  an d w  i s  angu l ar frequ ency.

ar المفاعلة
de Reaktanz,  f; Bl indwiderstand ,  m
es reactancia
i t reattanza
ja リ アクタンス
pl reaktancja
pt reactância
zh  电抗
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1 31 -1 2-49

d

angle  de perte, m
angle  de  pertes, m

angl e  dont l a  tangente  est l e  rapport de  l a  rési stance R  à  l a  valeur absol ue  de  l a  réactance X
d 'une  impédance

X

R
arctan=d

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  L ’ an g l e  d e  perte  es t  d éfi n i  en  1 51 -1 5-48  com m e l ’ ang l e  d on t l a  tang en te  es t  l e  facteu r d e
d i ss ipati on ,  ou  rapport d e  l a  pu i ssance acti ve à  l a  va l eu r absolu e d e l a  pu i ssance réacti ve.  D ’ au tres ang l es d e
pertes  son t  d éfi n i s  en  é l ectrom agn éti sm e  ( voi r 1 21 -1 2-1 7  et  1 21 -1 2-35) .

loss  ang le

angl e  the  tangent of wh ich  i s  the  rati o  of the  resi stance R  to  the  absol ute  val ue  of the
reactance X of an  impedance

X

R
arctan=d

N ote  1  to  en try:  The  l oss  ang l e  i s  d efi ned  i n  1 51 -1 5-48  as  the  an g l e  th e  tang en t  of wh ich  i s  the  d i ss ipati on  factor,
or rati o of acti ve power to  th e abs olu te  va l u e of reacti ve power.  O ther l oss ang l es are d efi n ed  i n  el ectrom agn eti sm
(see  1 21 -1 2-1 7  and  1 21 -1 2-35) .

ar الفقد زاویة 
de Verlustwinkel ,  m
es ángulo de  pérdidas
i t angolo d i  perd i ta
ja 損失角
pl kąt strat
pt ângulo de  perdas
zh  损耗角

1 31 -1 2-51

Y

admittance, f
admittance complexe, f

pour un  b ipôle  l i néai re  passi f,  élém entai re  ou  non ,  de  bornes  A et B ,  en  rég ime  si nusoïdal ,
quoti en t du  phaseur I représentant l e  courant él ectri que  dans  l e  b ipôl e  par l e  phaseur ABU

représentant l a  tensi on  él ectri que  (1 31 -1 1 -56)  entre  l es  bornes

ABU

I
Y =

où le courant sinusoïdal  représenté par le phaseur I est positi f si  son  sens est de A vers B et négatif
si  son sens est de B vers A et où  la tension sinusoïdale BAAB vv -=u représentée par le phaseur

ABU  est la di fférence des potentiel s électri ques Av  en  A et Bv  en  B

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  L ’ ad mi ttance  d 'un  b i pôl e  es t  l ’ i n verse  d e  son  impéd ance.  E l l e  es t  ég al e  à
jjej

-
=+= YBGY ,  où

G  es t l a  cond uctance en  cou ran t al tern ati f, B  es t  l a  susceptance, Y es t  l ’ admi ttance  apparen te  et φ  es t  l e
déph as ag e  tens i on -couran t.

N ote 2  à  l ’ arti c l e:  L ’ un i té  S I  coh éren te d ’ ad mi ttance es t l e  s i em ens ,  S .
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admittance
complex admittance

for a  passive  l i near two-termi nal  el ement of two-termi nal  ci rcu i t  wi th  terminal s  A and  B  under
si nusoi dal  condi ti ons,  quoti ent of the  phasor I representi ng  the  e lectri c current i n  the  e lement
or ci rcu i t  by the  phasor ABU  representi ng  the  vol tage  (1 31 -1 1 -56)  between  the  terminals

ABU

I
Y =

where  the  si nusoi dal  el ectric current represented  by the  phasor I i s  taken  posi ti ve  i f i ts
d i rection  i s  from  A to  B  or negative  i f i ts  d i rection  i s  from  B  to  A and  where  the  si nusoidal
vol tage BAAB vv -=u  represented  by the  phasor ABU  i s  the d i fference of the el ectri c

potenti al s  at term inal s Av  at  A and Bv  at  B

N ote  1  to  en try:  The  adm i ttance  of an  el em en t or c i rcu i t  i s  the  i n vers e  of i ts  imped ance.  I t  i s  eq u al  to

jjej
-

=+= YBGY ,  wh ere G  i s  conductance  for al tern ati ng  cu rren t, B  i s  susceptance, Y i s  apparen t  admi ttance,

an d φ  i s  d i splacem en t ang l e.

N ote  2  to  en try:  The  coh eren t  S I  u n i t  of ad m i ttance  i s  s i em ens ,  S .

ar المركبة;السماحیة السماحیة 
de Admittanz ,  f; komplexe  Admi ttanz,  f
es admitancia ; admitancia complej a
i t ammettenza ; ammettenza complessa
ja アドミ タンス ; 複素アドミ タンス
pl admitancja ; admitancja zespolona
pt admitância ; admitância complexa
zh  导纳 ; 复导纳

1 31 -1 2-53

G

conductance  en  courant  al ternati f,  f
conductance ,  f

parti e  réel le  d ’une  admi ttance Y

)(Re YG =

N ote  1  à  l ’ art i c l e:  Le  term e  «  con ductance  »  a  u n  sens  apparen té  en  1 31 -1 2-0 6.

conductance  for al ternating  curren t
conductance

real  part  of an  admi ttance Y

)(Re YG =

N ote  1  to  en try:  The  term  "cond uctance"  h as  a  rel ated  mean in g  i n  1 31 -1 2-06.

ar ا للتیار  الموصلیة;لمترددالموصلیة 
de Wirklei twert,  m ; Konduktanz  (2),  f
es conductancia  en  corri ente  al terna; conductancia
i t conduttanza  in  corrente  al ternata ; conduttanza
ja 交流に対するコンダクタンス ; コンダクタンス ,  <関連エントリ ー :  1 31 -1 2-06>
pl konduktancja  przy prądzie  przemiennym ; konduktancja
pt condutância  em  corrente  al ternada; condutância
zh  交流电导 ; 电导 ,  <相关条目 :  1 31 -1 2-06>
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Ajouter,  après l’article 131-12-87,  les nouveaux articles suivants:
Add,  after entry 131-12-87,  the following new entries:

1 31 -1 2-88

W

ohm ,  m

un i té  SI  cohérente  de  rési stance,  défin i e  par l ’ équati on  aux un i tés W: =  V/A,  où  V  et  A  sont
respectivement l e  vol t  et l ’ ampère

N ote  1  à  l ’ arti c l e:  En  foncti on  d es  g rand eurs  d e  bas e  du  S I ,
232 -

Akg
-

sm ×××=W .

ohm

coherent SI  uni t  of resi stance,  defined  by the  uni t  equati on W: =  V/A,  where  V and  A are  vol t
and  ampere,  respectively

N ote  1  to  en try:  I n  terms  of S I  bas e  un i ts ,
232 -

Akg
-

sm ×××=W .

ar المقاومة;أوم  قیاس  وحدة 
de Ohm ,  n
es ohmio
i t ohm
ja オーム
pl om
pt ohm
zh  欧姆 ; 欧

1 31 -1 2-89

S

siemens ,  m

un i té  S I  cohérente  de  conductance,  défin i e  par l ’ équati on  aux uni tés  S: =  1 /W,  où W  est l ’ ohm

N ote  1  à  l ’ arti c l e:  En  foncti on  d es  g rand eurs  d e  bas e  du  S I ,
2132

AkgsmS
--

×××= .

siemens

coherent S I  uni t  of conductance,  defined  by the  uni t  equati on  S:=  1 /W,  where W  i s  ohm

Note  1  to  en try:  I n  terms  of S I  bas e  un i ts ,
2132

AkgsmS
--

×××= .

ar الموصلیة;سیمنز  وحدة قیاس 
de Siemens ,  n
es siemens
i t siemens
ja ジーメンス
pl simens
pt siemens
zh  西门子 ; 西
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1 31 -1 2-90

F

farad ,  m

un i té  SI  cohérente  de  capaci té,  défin ie  par l ’ équati on  aux uni tés  F : =  C/V,  où  C  et V sont
respectivement l e  coul omb et l e  vol t

N ote  1  à  l ’ arti c l e:  En  foncti on  d es  g rand eurs  d e  bas e  du  S I ,
2142

AkgsmF
--

×××= .

farad

coherent SI  un i t  of capaci tance,  defined  by the  un i t  equati on  F : =  C/V,  where  C  and  V are
coul omb and  vol t,  respectively

Note  1  to  en try:  I n  terms  of S I  bas e  un i ts ,
2142

AkgsmF
--

×××= .

ar المكثف;فاراد  وحدة قیاس سعة 
de Farad ,  n
es faradio
i t farad
ja ファラド
pl farad
pt farad
zh  法拉 ; 法

1 31 -1 2-91

H

henry,  m

un i té  SI  cohérente  d ’ i nductance  et de  perméance,  défi n ie  par l ’ équati on  aux un i tés  H : =  Wb/A,
où  Wb et A sont respectivement l e  weber et  l ’ ampère

N ote  1  à  l ’ arti c l e:  En  foncti on  d es  g rand eu rs  d e  bas e  d u  S I ,
2-2-2

AkgsmH ×××= .

henry

coherent SI  un i t  of i nductance  and  permeance,  defined  by the  un i t  equati on  H :=  Wb/A,  where
Wb and  A are  weber and  ampere,  respectively

Note  1  to  en try:  I n  terms  of S I  bas e  u n i ts ,
2-2-2

AkgsmH ×××= .

ar الحث;ھنرى  قیمة  وحدة قیاس 
de Henry,  n
es henrio
i t henry
ja ヘンリ ー
pl henr
pt henry
zh  亨利 ; 亨
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INDEX FRANÇAIS

Remplacer les entrées 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  à  131-11 -45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  à
131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131-12-51 ,  et 131-12-53 par les entrées
suivantes:

admittance complexe,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
admittance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
angle de perte,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-49
angle de pertes,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-49

capacité,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 3
conductance en courant alternatif,  f 1 31 -1 2-53
conductance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-06
conductance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53

facteur de couplage inductif,  m  . . . . . . . 1 31 -1 2-41
facteur de couplage,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41
facteur de dispersion inductive,  m  . . 1 31 -1 2-42
facteur de dispersion ,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-42
flux totalisé,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 7
DÉCONSEILLÉ:  force électromotrice,  f

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22

impédance complexe,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
impédance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43

inductance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 9
perméance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-29
phaseur,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -26
puissance active,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -42
puissance apparente,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -41
puissance complexe apparente,  f . . . 1 31 -1 1 -39
puissance complexe,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39
puissance instantanée,  f. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -30
puissance non active,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -43
puissance réactive,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -44

réactance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-46
réluctance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-28
résistance en courant alternatif,  f . . . 1 31 -1 2-45
résistance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-04
résistance,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-45

tension de source,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22

var,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -45

Ajouter les nouvelles entrées suivantes:

énergie active,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -57

farad ,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-90

henry,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-91

ohm ,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-88

siemens,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-89

Copyright International  Electrotechnical  Commission  



60050-1 31  Amend.  2  © I EC:201 3 – 27  –

ENGLISH  INDEX

Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  to 131-11-45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  to
131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131 -12-51 ,  and 131-12-53 by the following:

active power . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -42
admittance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
apparent power . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -41

capacitance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 3
complex admittance.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
complex apparent power . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39
complex impedance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
complex power . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39
conductance.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-06
conductance.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53
conductance for alternating current

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53
coupling  factor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41

DEPRECATED:  electromotive force  . . . 1 31 -1 2-22

impedance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
inductance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 9
inductive coupling factor . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41
inductive leakage factor . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-42
instantaneous power . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -30

leakage factor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-42
l inked flux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 7
loss angle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-49

non-active power . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -43

permeance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-29
phasor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -26

reactance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-46
reactive power . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -44
reluctance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-28
resistance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-04
resistance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-45
resistance to alternating current . . . . . 1 31 -1 2-45

source tension.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22
source voltage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22

var . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -45

watt hour . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -58

Add the following new entries:

active energy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -57

farad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-90

henry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-91

ohm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-88

siemens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-89
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ARABIC  INDEX

Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  to 131-11-45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  to
131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131 -12-51 ,  and 131-12-53 by the following:

الفعالة للوجھ القیمة المركبة   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -26
الحثیة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 9
السعویة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 3
. السماحیة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-51
المركبة . السماحیة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-51
القدرة الظاھریة   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -41
المركبة .القدرة الظاھریة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -39
القدرة الفعالة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -42
القدرة اللحظیة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -30
القدرة المركبة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -39
الكھربائى التیار  القدرة على توصیل   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-06
الفعالة غیر  القیمة المطلقة للقدرة   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -43
المعاوقة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-43
المعاوقة المركبة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-43
المفاعلة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-46
المقاومة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-04
المقاومة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-45
الموصلیة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-06
الموصلیة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-53
الموصلیة للتیار المتردد  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-53
النفاذیة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-29

. أوم  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-88
. جھد المصدر . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-22
الملف .حثیة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 9
الفقد . زاویة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-49
. سعویة المكثف . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 3
. سیمنز  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-89
. فار . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -45
. فاراد  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-90
. فیض متواصل . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 7
الفعالة غیر  القدرة  . متجھ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -44
. معامل تسرب . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-42

ل تسرب حثىمعام  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-42
. معامل تقارن . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-41
. معامل تقارن حثى . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-41
التیار . مقاومة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-04
المتردد . مقاومة للتیار  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-45
. ممانعة حثیة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-28
ھنرى   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-91
. وات.ساعة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -58
الطاقة وحدة قیاس   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -58
غیر الفعالة . وحدة قیاس القدرة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -45

Add the following new entries:

الفعالة الطاقة   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -57
. وحدة قیاس المقاومة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-88
. وحدة قیاس الموصلیة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-89
المكثف . وحدة قیاس سعة  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-90

الحث وحدة قیاس قیمة   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  131-12-91
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STICHWORTVERZEICHNIS (deutsch)

Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  to 131-11-45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  to
131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131 -12-51 ,  and 131-12-53 by the following:

Admittanz,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-51

Blindleistung,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -44
Blindwiderstand ,  m   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-46

elektromotorische Kraft,  f (abgelehnt)  1 31 -1 2-22

Gesamtblindleistung ,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -43

Impedanz,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-43
induktiver Kopplungsgrad ,  m   . . . . . . . . .  1 31 -1 2-41
induktiver Streufaktor,  m   . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-42
Induktivität,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 9

Kapazität,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 3
komplexe Admittanz,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-51
komplexe Impedanz,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-43
komplexe Leistung ,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -39
komplexe Scheinleistung ,  f  . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -39
Konduktanz  (1 ),  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-06
Konduktanz  (2),  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-53
Kopplungsgrad,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-41

Leitwert,  m   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-06

magnetischer Leitwert,  m   . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-29
magnetischer Widerstand ,  m   . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-28
Momentanleistung  (bei  einem Zweipol),  f

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -30

Momentanwert der Leistung  (bei  einem
Zweipol),  m   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -30

Permeanz,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-29

Quellenspannung,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-22

Reaktanz,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-46
Reluktanz,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-28
Resistanz  (1 ),  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-04
Resistanz  (2),  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-45

Scheinleistung ,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -41
Streufaktor,  m   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-42

Var,  n   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -45
verketteter Fluss  (in  der Netzwerktheorie),  m

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 7
Verlustwinkel ,  m   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-49

Wattstunde,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -58
Widerstand,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-04
Widerstandswert,  m   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-04
Wirkenergie,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -57
Wirkleistung ,  f . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -42
Wirkleitwert,  m   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-53
Wirkwiderstand ,  m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-45

Zeiger,  m   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -26

Add the following new entries:

Farad ,  n   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-90

Henry,  n   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-91

Ohm,  n   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-88

Siemens,  n   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-89

Wirkarbeit,  f  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -57
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ÍNDICE

Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  to 131-11-45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  to
131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131 -12-51 ,  and 131-12-53 by the following:

admitancia compleja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
admitancia compleja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
ángulo de pérdidas.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-49

capacidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 3
conductancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-06
conductancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53
conductancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53

factor de acoplamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41
factor de acoplamiento inductivo . . 1 31 -1 2-41
factor de dispersión . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-42
factor de dispersión inductivo . . . . . . . 1 31 -1 2-42
fasor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -26
flujo concatenado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 7
fuerza electromotriz (desaconsejado) 1 31 -1 2-22

impedancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
impedancia compleja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
inductancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 9

permeancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-29
potencia activa.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -42
potencia aparente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -41
potencia compleja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39
potencia instantánea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -30
potencia no activa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -43
potencia reactiva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -44

reactancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-46
reluctancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-28
resistencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-04
resistencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-45
resistencia en corriente alterna . . . . . 1 31 -1 2-45

tensión  de (una)  fuente . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22

var . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -45
vatio hora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -58

Add the following new entries:

energía activa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -57

faradio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-90

henrio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-91

ohmio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-88

siemens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-89
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INDICE

Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  to 131-11-45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  to
131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131 -12-51 ,  and 131-12-53 by the following:

ammettenza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
ammettenza complessa . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
angolo di  perdita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-49

capacità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 3
conduttanza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-06
conduttanza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53
conduttanza in corrente alternata . . 1 31 -1 2-53

fasore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -26
fattore di  accoppiamento . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41
fattore di  accoppiamento induttivo 1 31 -1 2-41
fattore di  dispersione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-42
fattore di  dispersione induttivo . . . . . 1 31 -1 2-42
flusso concatenato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 7

impedenza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
impedenza complessa.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
induttanza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 9

permeanza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-29
potenza apparente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -41
potenza attiva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -42
potenza complessa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39
potenza complessa apparente . . . . . . . 1 31 -1 1 -39
potenza istantanea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -30
potenza non attiva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -43
potenza reattiva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -44

reattanza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-46
resistenza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-04
resistenza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-45
resistenza in  corrente alternata . . . . . 1 31 -1 2-45
ri luttanza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-28

tensione di  sorgente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22

var . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -45

wattora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -58

Add the following new entries:

energia attiva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -57

farad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-90

henry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-91

ohm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-88

siemens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-89
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JAPANESE INDEX

Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  to 131-11-45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  to
131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131 -12-51 ,  and 131-12-53 by the following:

アドミ タンス  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-51
インダクタンス  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 9
インピーダンス  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-43
結合係数  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-41
交流に対するコンダクタンス    . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-53
交流に対する抵抗   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-45
コンダクタンス ,  <関連エントリ ー :  1 31 -1 2-53>
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1 31 -1 2-06
コンダクタンス ,  <関連エントリ ー :  1 31 -1 2-06>
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1 31 -1 2-53
鎖交磁束  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 7
瞬時電力   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -30
静電容量  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-1 3
損失角  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-49
抵抗 ,  <関連エントリ ー :  1 31 -1 2-45>  . . . . .  1 31 -1 2-04
抵抗 ,  <関連エントリ ー :  1 31 -1 2-04>  . . . . .  1 31 -1 2-45
電圧源  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-22
電力量  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -58

パーミ アンス  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-29
バール  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -45
皮相電力  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -41
フェーザ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -26
複素アドミ タンス  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-51
複素インピーダンス  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-43
複素電力  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -39
複素皮相電力  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -39
無効電力  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -43
無効電力  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 1 -44
漏れ係数  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-42

有効電力  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -42
誘導性結合係数  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-41
誘導性漏れ係数  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-42
リ アクタンス  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-46
リ ラクタンス  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 31 -1 2-28

Add the following new entries:

オーム  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-88
ジーメンス  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-89
ファラド  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-90
ヘンリ ー  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-91
有効エネルギー  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -57
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POLSKI

Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  to 131-11-45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  to
131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131 -12-51 ,  and 131-12-53 by the following:

admitancja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
admitancja zespolona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51

fazor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -26

impedancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
impedancja zespolona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
indukcyjność . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 9

kąt strat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-49
konduktancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-06
konduktancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53
konduktancja przy prądzie przemiennym

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53

moc bierna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -44
moc bierna całkowita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -43
moc chwilowa, <dwójnika lub dwójnika

elementarnego>  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -30
moc czynna.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -42
moc nieaktywna.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -43
moc pozorna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -41
moc zespolona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39

napięcie źródłowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22

opór elektryczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-04

opór magnetyczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-28
permeancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-29
pojemność . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 3
przewodność elektryczna.. . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-06
przewodność magnetyczna . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-29

reaktancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-46
reluktancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-28
rezystancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-04
rezystancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-45
rezystancja przy prądzie przemiennym
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-45

si ła elektromotoryczna <deprecated>
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22

strumień  skojarzony,  <w teorii  obwodów>
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 7

war . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -45
watogodzina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -58
współczynnik rozproszenia . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-42
współczynnik rozproszenia indukcyjnego

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-42
współczynnik sprzężenia . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41
współczynnik sprzężenia indukcyjnego

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41

Add the following new entries:

energia czynna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -57

farad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-90

henr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-91

om . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-88

simens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-89
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ÍNDICE

Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11-41  to 131-11-45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  to
131-12-43,  131-12-45,  131-12-46,  131-12-49,  131 -12-51 ,  and 131-12-53 by the following:

admitância  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
admitância complexa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
ângulo de perdas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-49

capacidade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 3
condutância.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-06
condutância . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53
condutância em corrente alternada 1 31 -1 2-53

factor de acoplamento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41
factor de acoplamento indutivo . . . . . . 1 31 -1 2-41
factor de dispersão indutivo . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-42
fasor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -26
fluxo totalizado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 7

impedância  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
impedância complexa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
indutância . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 9
indutividade.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 9

permeância . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-29
potência activa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -42
potência aparente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -41
potência aparente complexa.. . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39
potência complexa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39
potência instantânea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -30
potência não-activa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -43
potência reactiva  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -44

reactância  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-46
relutância . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-28
resistência . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-04
resistência à corrente alternada . . . . . . 1 31 -1 2-45

tensão de fonte.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22

var  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -45

watt hora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -58

Add the following new entries:

energia activa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -57
farad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-90
henry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-91
ohm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-88
siemens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-89
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索 引

Replace the entries 131-11-26,  131-11-30,  131-11-39,  131-11 -41  to 131-11-45,  131-12-04,
131-12-06,  131-12-13,  131-12-17,  131-12-19,  131-12-22,  131-12-28,  131-12-29,  131-12-41  to
131-12-43,  131-12-45,  131 -12-46,  131-12-49,  131-12-51 ,  and 131-12-53 by the following:

表观功率  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -41
磁导  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-29
磁链  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 7
磁通链  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 7
磁阻  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-28
导纳  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
电导 ,  <相关条目 :  1 31 -1 2-06>  . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53
电导 ,  <相关条目 :  1 31 -1 2-53>  . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-06
电动势 (拒用 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22
电感  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 9
电抗  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-46
电容  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-1 3
电源电压  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-22
电阻,  <相关条目 :  1 31 -1 2-04>  . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-45
电阻,  <相关条目 :  1 31 -1 2-45>  . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-04
乏  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -45
法  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-90
非有功功率  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -43
复导纳  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-51
复功率  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39

复视在功率  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -39
复阻抗  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43
感应耦合因数  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41
亨  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-91
交流电导  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-53
交流电阻  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-45
漏磁因数  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-42
欧  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-88
耦合因数  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-41
视在功率  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -41
瞬时功率  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -30
损耗角  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-49
瓦时  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -58
瓦特小时  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -58
无功功率  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -44
西  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-89
相量  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -26
有功功率  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -42
阻抗  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-43

Add the following new entries:

法拉  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-90
亨利  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-91
欧姆  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-88
西门子  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 2-89
有功电能  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -57
有功电能量  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 31 -1 1 -57
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